ЗАНЯТИЕ 3

I. Предтекстовые упражнения

1. Дайте значения следующих словосочетаний с различными определениями к словам: language и tongue.

language
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spoken, written, living, dead, extinct, modem, working, official, literary, business, diplomatic, colloquial, idiomatic, formal, informal, standard, technical, ancient, artificial, finger, sign, target, source, everyday, polite, fine, bad (foul), strong, rough, unprintable, vulgar, dirty, crude, nasty, rich, flowery, children's, one's native, computer, machine, programming

tongue
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2. coated (furred), cleft (bifid), smoked, bad, rough, foul, nasty, glib, sharp, smooth, ready, loose, caustic, wicked, bitter, biting, mother, native, ancient, modern

3. Найдите в тексте словосочетания и выражения, в составе которых есть слово language (всего десять) и установите их контекстуальное значение.

4. Уточните в словаре все варианты значений следующих наре​чий, которые встретятся Вам при переводе текста:

instinctively, effectively, readily, biologically, inevitably, suddenly.

4.
В тексте использованы 15 артиклей (9 определенных
и 6 неопределенных). Определите, в каких случаях необхо-
димо передать значение артикля при переводе на русский язык.
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II. Текст
HOW CHILDREN INSTINCTIVELY KNOW THE LAWS OF LANGUAGE
In her third Reith lecture, the technical tone of which was more pronounced than the first two, Jean Aitchison talked last night about the way in which human young acquire their language.

Citing the linguist Eric Lenneberg, whose Biological Foundations of Language, published in 1967, she described as "a major landmark", she emphasised that language was effectively pre-ordained in children. "Children talk so readily because they instinctively know in advance what languages are like. As in a spider's web, the outline is pre-programmed".

Professor Aitchison also referred to the American linguist Noam Chomsky, on whose work she has nourished herself and whose ideas she has done her best to simplify. Chomsky, she said, believed not only that children were biologically endowed with language, but also that they possessed the means of distinguishing between one language type and another. A child, she said, was able to discover whether «it is dealing with an English-type language, which puts verbs in front of its objects, or a Turkish-type one which does the reverse».

Inevitably, language becomes a tool with which differences in generation are expressed. Professor Aitchison here referred back to the theme of her first lecture - trivial worries about language - and pointed out that parents often wanted their off-spring to use "so-called standard English. Language suddenly becomes a mud-slinging match between generations, at least in England".

III. Лексические упражнения

Посмотрите в словаре все имеющиеся значения для следу​ющих трех глаголов и переведите на русский язык предложе​ния с этими глаголами:

to call

The occasion calls for celebration.

I called him up (down).

Will you please call a taxi for me?
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What do you call it in Russian?

          What is it called?

          The singer was called three times. 

I don't call it cheap. 

We called on her to tell the truth. 

She tried not to call attention to herself. 

to catch

The lock won't catch.

Her sleeve caught on a nail in the door.

The book in the window caught my eye.

Hurry up if you want to catch the bus.

Do you catch my meaning?

I'm afraid you can catch a cold.

Yesterday I was caught in the rain.

Police failed to catch them red-handed.

I caught myself thinking about it.

He jumped out of the car before it caught fire.

to cry

She cried with pain.

He cried for food.

They cried for mercy.

He cried after his friend.

The child cried over a broken toy.

She cried over his letter.

The girl cried bitter tears.

The woman cried herself blind.

The boy cried himself to sleep.

Don't cry over spilt milk.

ЗАНЯТИЕ 4
I. Предтекстовые упражнения

1. Проанализируйте в тексте все выделенные курсивом -ing формы (всего 20) и переведите соответствующие предло​жения на русский язык.

2. Прочитайте вслух следующие слова и дайте их русские соответствия:

philologer, psyche, psychological, phenomenon, paleoanthropologist, archaeologist, anthro-psycho-socio-linguistics.

3.
Найдите в словаре следующие слова и установите их кон-
текстуальное значение:

embark, ancestry, fossil, obscurity, species, windfall, glue, dovetail.

4.
Запомните следующие однокоренные слова и дайте варианты их перевода:

science, scienter, sciential, scientific, scientifically, scientism, scientist, sci-fi.

II. Текст
THE MOTHER TONGUE

By William F. Allman
In 1786, Sir William Jones, an Englishman serving the Crown as a
judge in India, turned a series of seeming coincidences into an extraordinary discovery about human nature. A scholar of the Orient by training, Jones had embarked on an effort to learn Sanskrit, the language in which many ancient Indian religious and literary texts are written. To his amazement, Jones found that Sanskrit's grammatical forms and vocabulary bore a striking resemblance to those of Greek and Latin, so much so that "no philologer could examine them all three without believing them to have sprung from some common source". As Charles Darwin was to assert almost a century later about the human body, Jones suggested that a fundamental part of the human psyche - language - had a hidden ancestry of its own.
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